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s	GERÄTEBESCHREIBUNGs HINWEISE ZUR SICHERHEIT

• Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder unwissende und unerfahrene Per-
sonen, auch Kinder, dürfen das Gerät nicht benutzen, ausser 
sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person 
beaufsichtigt oder von dieser genau instruiert, wie das Gerät zu 
benutzen ist. Ausserdem müssen sie genau verstanden haben, 
welche Gefahren vom Gerät ausgehen können und wie es in 
einer sicheren Art und Weise verwendet werden kann. 

• Reparaturen an diesem Gerät, ein schliesslich dem Austausch der 
Netz zuleitung, dürfen nur von autorisierten Service-Stellen (z.B. 
SOLIS-Kundendienst) ausgeführt werden. Nicht fachgerecht 
 reparierte Geräte stellen eine Gefahr für den Benutzer dar.

• Wenn das Gerät in einem Badezimmer benutzt wird, ziehen 
Sie den Netz stecker, wenn Sie es nicht mehr benutzen, da 
die Nähe von Wasser auch bei ausgeschaltetem Gerät eine 
Gefahr darstellt.

• Wir empfehlen den Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters 
(FI-Sicherheitsschalter), um einen zusätzlichen Schutz bei der 
Verwendung von elektrischen Geräten zu gewährleisten. Es ist 
ratsam, einen Sicherheitsschalter mit einem Nennfehlerbetriebs-
strom von maximal 30 mA zu verwenden. Fachmännischen Rat 
erhalten Sie bei Ihrem Elektriker.

• Vorsicht! Dieses Gerät darf nicht in der Nähe 
von Wasser, das in Badewannen,  Duschen, 
Waschbecken oder anderen  Gefässen enthal-
ten ist, verwendet werden.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
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A Abnehmbarer Haarfi lter 
(immer sauber halten)

B Kaltlufttaste

C Wippschalter Wärmestufen

D Wippschalter Motorleistung 
und EIN/AUS

E Aufhängeöse

F Ondulierdüse

G Netzkabel mit Detangler

Hinweis: Schweizer Version ohne Detangler.

Bitte halten Sie den Haar-
fi lter immer sauber von 
Staub und Haaren, um die 

Lebensdauer Ihres Haartrockners 
zu verlängern.
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DE DEA	 Abnehmbarer Haarfilter

•	 Um mitangesaugte Haare und Staubpartikel vom Haarfilter zu entfernen, kann 
der Haarfilter bei ausgestecktem Gerät mit einer leichten Drehbewegung nach 
links abgenommen werden. Reinigen Sie den Haarfilter dann mit einem Pinsel. 
Nach der Reinigung den Haarfilter wieder aufsetzen und mit einer Drehbewe-
gung nach rechts arretieren. Haarfilter nur trocken auf den Haartrockner 
aufsetzen! Das Gerät darf nur mit aufgesetztem Haarfilter in Betrieb 
genommen werden! Eine in regelmässigen Abständen durchgeführte Reini-
gung trägt wesentlich zu einer langen Lebensdauer des Haartrockners bei.

B	 Kaltlufttaste

•	 Dank der Kaltlufttaste können Sie Ihrem Haar Fülle und Spannkraft geben und 
Ihre Frisur festigen. Es wird empfohlen, die Kaltlufttaste nach dem Trocknen/
Ausbürsten Ihrer Haare anzuwenden.

C	 Wippschalter Wärmestufen

•	 Mit dem oberen Wippschalter können Sie zwischen 3 Wärmestufen wählen: kalt, 
warm und maximale Wärme. Siehe dazu die Beschreibung bei „Gerät einschal-
ten, Wärmestufen und Motorleistung einstellen“ (nächste Seite).

D	 Wippschalter Motorleistung und EIN/AUS

•	 Mit dem unteren Wippschalter können Sie zwischen langsamer und schneller 
Motorleistung wählen bzw. das Gerät ausschalten. Siehe dazu die Beschreibung 
bei „Gerät einschalten, Wärmestufen und Motorleistung einstellen“ (nächste 
Seite).

E	 Aufhängeöse

•	 Durch die praktische Aufhängeöse kann der Haartrockner platzsparend und 
sicher gelagert werden.

F	 Ondulierdüse

•	 Mit dieser Düse können Sie den Heiss- bzw. Kühlluftstrom präzise auf einzelne 
Haarsträhnen richten oder aber Ihre Haare generell schnell trocknen. Die Ondu-
lierdüse kann auch beim Ausbürsten angewendet werden.

G	 Netzkabel mit Detangler

•	 Dank des Detanglers wird ein Verdrehen und Verheddern des Netzkabels wäh-
rend des Gebrauchs des Haartrockners verhindert.

s	INBETRIEBNAHME
•	 Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Informationen aufmerksam 

durch und bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum späteren Nach-
lesen gut auf. 

GERÄT EINSCHALTEN, WÄRMESTUFEN UND  
MOTORLEISTUNG EINSTELLEN

•	 Mit den beiden Wippschaltern können Sie die Wärme und die Motorleistung 
einstellen:

C	 oberer Wippschalter: Wärmestufen

D	 unterer Wippschalter: Motorleistung und EIN/AUS

REINIGUNG UND PFLEGE

•	 Vor der Reinigung immer Netzstecker ziehen. Das Gerät von Wasser fernhalten. 
Den Haartrockner vor Staub, Schmutz und Fusseln schützen. Haarfilter regelmäs-
sig abnehmen und mit einem weichen Pinsel reinigen, dann wieder aufsetzen. 
Gerät selbst nur mit einem leicht feuchten Tuch abwischen und mit einem wei-
chen Tuch trocknen.

ÜBERHITZUNGSSCHUTZ

•	 Das Gerät ist mit einem Sicherheitsthermostat ausgestattet und das Heizelement 
schaltet sich bei Überhitzung automatisch aus, während der Motor weiterläuft, 
um das Heizelement zu kühlen. Nach einer kurzen Betriebspause schaltet sich das 
Heizelement automatisch wieder ein. Dennoch sollten Sie sich vergewissern, dass 
die Luftein- und Luftaustrittsöffnungen völlig frei von Staub und Fusseln sind und 
das Gerät gegebenenfalls mit einem trockenen Tuch reinigen.

kalt Heizung warm Heizung heiss

Gerät ausgeschaltet Motor langsam Motor schnell
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s	ENTSORGUNG

 
EU 2012/19/EU

Hinweise zur ordnungsgemässen Entsorgung des Produkts gemäss EU-Richt-
linie EU 2012/19/EU.

Das Gerät darf nach Gebrauch nicht als normaler Haushaltsabfall entsorgt werden. 
Es muss zu einer örtlichen Abfallsammelstelle oder einem Händler gebracht werden, 
der es fachgerecht entsorgt. Die getrennte Entsorgung von elektrischen und elek-
tronischen Geräten vermeidet im Gegensatz zur nicht fachgerechten Entsorgung 
mögliche negative Folgen für Umwelt und Gesundheit und ermöglicht die erneute 
Nutzung und Rezyklierung der Komponenten mit bedeutenden Energie- und Roh-
stoffeinsparungen. Um die Verpflichtung zur ordnungsgemässen Entsorgung des 
Geräts deutlich hervorzuheben, ist es mit dem Symbol eines durchgestrichenen 
Abfallcontainers gekennzeichnet.

Solis of Switzerland AG behält sich das Recht vor, jederzeit technische und optische 
Veränderungen sowie der Produktverbesserung dienliche Modifikationen vorzu-
nehmen.

SOLIS HELPLINE
Dieser Artikel zeichnet sich durch Langlebigkeit und Zuverlässigkeit aus. Sollte 
aber trotzdem einmal eine Funktionsstörung auftreten, rufen Sie uns einfach 
an. Oftmals lässt sich nämlich eine Panne mit dem richtigen Tipp oder Kniff 
unkompliziert und einfach wieder beheben, ohne dass Sie das Gerät gleich zur 
Reparatur einschicken müssen. Wir stehen Ihnen gerne mit Rat und Tat zur Seite. 
Die Kontaktadressen finden Sie am Ende dieser Bedienungsanleitung.

Bewahren Sie die Originalverpackung dieses Artikels gut auf damit Sie sie für 
einen eventuell nötigen Transport oder Versand des Produktes verwenden 
können.

DE
s Solis Kundendienst  
Helpline
Für Warenretouren und Repara-

tursendungen nehmen Sie bitte 

vorgängig mit uns Kontakt auf. 

Wir werden Ihnen dann gerne 

die entsprechende Anschrift 

bekanntgeben. Oder gehen Sie 

einfach auf www.solis.com.

	  
Schweiz  / Suisse 
Svizzera 

 Solis Produzione SA
	 Centro Solis
	 Via Penate 4
	 CH – 6850 Mendrisio

	 Adresse für Warenretouren  

	 abweichend – siehe:

	 Adresse différente pour les  

	 retours de produit – voir:

	 Indirizzo differente per resi  

	 di merce - vedi:  

	 www.solis.com

	 091 – 802 90 10

	 support.ch@solis.com

	www.solis.ch

	  
Deutschland

 Solis Deutschland GmbH
	 Marienstrasse 10
	 D – 78054 Villingen- 
	 Schwenningen

	 Adresse für Warenretouren  

	 abweichend – siehe: 

	 www.solis.com

	 0800 – 724 07 02

	 info.de@solis.com

	www.solis.de

	  
Österreich

 Solis Austria
	 Bruderhofstrasse 10
	 A – 6800 Feldkirch

	 Adresse für Warenretouren  

	 abweichend – siehe:

	 www.solis.com

	 0800 – 22 03 92

	 info.at@solis.com

	www.solis.at

	  
Nederland

 Solis Benelux BV
	 Stadskade 318
	 NL – 7311 XX  
	 Apeldoorn

	 Afwijkend adres voor  

	 productretouren – zie: 

	 www.solis.com

	 085 – 4010 722

	 info.nl@solis.com

	www.solisonline.nl

 	
België / Belgique  
Belgien / Luxembourg

 Solis Benelux BV
	 Stadskade 318
	 NL – 7311 XX  
	 Apeldoorn

	 Address for return shipment of  

	 goods differs – please refer to: 	

	 Afwijkend adres voor  

	 productretouren – zie:

	 Adresse différente pour les  

	 retours de produit – voir: 

	 www.solis.com

	 +32 – (0)2 – 808 35 82

	 info.be@solis.com

	www.solis.be

 
International

 Solis Produzione SA
	 Centro Solis
	 Via Penate 4
	 CH – 6850 Mendrisio 
	 Switzerland

	 Address for return shipment of  

	 goods differs – please refer to 

	 www.solis.com

	 +41 – 91 – 802 90 10 

	 support.ch@solis.com

	www.solis.com


